
Stromversorgung Im Außenbereich 
Benutzerhandbuch



2 3

Lesen sie vor dem gebrauch die benutzerhandbücher dieses produkts, um sicherzustellen, 
dass sie nach vollem verständnis richtig und praktisch sind, und speichern sie die 
benutzergebnisse nach dem lesen ordnungsgemäß für eine spätere referenz.wenn sie das 
produkt nicht ordnungsgemäß bedienen, können sie sich selbst oder anderen menschen 
ernsthafte schäden zufügen oder schäden an produkten und verlust an eigentum 
verursachen, und wenn sie dieses produkt verwenden, gelten sie als verständnis, annahme 
und annahme aller bedingungen und Inhalte dieses dokuments.der nutzer übernimmt 
die verantwortung für seine handlungen und die daraus resultierenden folgen, und Sottlot 
haftet nicht für alle Verluste, die durch die Nichtnutzung des Produkts durch 
den nutzer in Übereinstimmung mit dem benutzerhandbuch entstehen.

Sicherheitsleitfaden

Gelten

1. Wenn sie dieses produkt verwenden, beachten sie strikt die umgebungstemperatur 
des benutzerhandbuchs, die temperatur ist zu hoch, kann zu einem brand der batterie 
führen oder sogar zu einer explosion, zu niedrige temperatur, die produktleistung wird 
stark reduziert und kann nicht einmal die normalen anforderungen erfüllen.
2. Es ist strengstens verboten, das produkt mit flüssigkeiten in berührung zu bringen, es 
nicht in wasser zu tauchen oder zu befeuchten und es so weit wie möglich zu vermeiden, 
in regen oder feuchten umgebungen zu verwenden.
3. In feuchten umgebungen (z. b. am meer, im schwimmbad usw.) wird empfohlen, mit 
einem feuchtigkeitsbeutel zusammen zu verwenden.
4. Es ist strengstens verboten, dieses produkt in der nähe von wärmequellen wie 
feuerquellen oder heizkörpern zu verwenden.
5. Wenn das produkt unbeabsichtigt brennt, verwenden sie feuerlöschgeräte in der 
folgenden empfohlenen reihenfolge: wasser oder wassermangel, sand, brandlöscher, 
trockenpulver, kohlendioxid-brenner.
6. Wenn das produkt in wasser gelangt oder versehentlich ins wasser fällt, stoppen sie 
sofort die verwendung und schalten sie die stromversorgung aus und legen sie es in 
einen sicheren, offenen bereich, bevor Sie das produkt trocknen, gehen sie nicht in der 
nähe der berührung, machen sie einen elektrischen schlag, das produkt nach dem 
trocknen darf nicht verwendet oder willkürlich weggeworfen werden, kontaktieren sie 
den kundendienst nach dem richtigen umgang.
7. Wenn es schmutz am produktport gibt, wischen sie es mit einem trockenen tuch.
8. Die verwendung des produkts in starken elektrostatischen oder magnetischen feldern 
ist untersagt.

Immunität erklären
9. Es ist verboten, schwere gegenstände auf diesem produkt zu stapeln.
10. Bewahren sie das produkt in einem trockenen, belüfteten raum auf.
11. Bewahren sie das produkt an einem ort auf, an dem Kinder und haustiere keinen 
kontakt haben.
12. Legen sie die batterie nicht in einer umgebung mit einem extrem niedrigen luftdruck, 
da dies zu einer explosion oder zum auslaufen von brennbaren flüssigkeiten oder gasen 
führt.
13. Es ist verboten, dieses produkt in irgendeiner weise zu demontieren oder mit scharfen 
gegenständen zu durchbrechen.
14. Es ist verboten, den ventilator während des einsatzes zu verstopfen und zu blockieren.
15. Es ist verboten, den produktport mit leitungen oder anderen metallgegenständen zu 
berühren, um den produktweg nicht zu verkürzen.
16. Vermeiden Sie bei der verwendung oder dem transport dieses produkts kollisionen, 
stürze und starke schüttelungen.bei einem starken äußeren schlag stoppen sie den 
betrieb sofort und schalten sie die stromversorgung aus.
17. Verwenden sie keine nicht offiziell zur verfügung gestellten teile oder zubehörteile, um 
die garantie nicht zu verlieren, und wenden sie sich bitte an den offiziellen vertriebskanal 
von Sottlot, um kaufinformationen zu erhalten.
18. Dieses produkt wird nicht empfohlen, für die menschliche sicherheit im 
zusammenhang mit der medizinischen notfall-ausrüstung stromversorgung, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf medizinische klasse atemgeräte, künstliche 
lunge usw. für die häusliche umgebung für den normalen gebrauch zu verwenden, 
in der regel ohne ständige professionelle Überwachung, bei der verwendung folgen 
mediziner, und ihren herstellern zu beraten, die beschränkungen für die verwendung 
von geräten, wenn für die allgemeine medizin geräte, achten sie unbedingt auf den 
stromzustand, um sicherzustellen, dass der strom nicht erschöpft.
19. Stromversorgungsprodukte erzeugen unweigerlich elektromagnetische felder, die 
implantierte medizinische geräte oder persönliche medizin beeinflussen können.
wenn sie diese medizinischen geräte für den normalen betrieb von geräten wie 
pulsatoren, implantaten, hörgeräten, tremoren usw. verwenden, konsultieren sie Ihren 
hersteller mit den einschlägigen beschränkungen der geräte, um sicherzustellen, dass 
sie während der arbeit dieses produkts einen ausreichenden sicherheitsabstand zu den 
im Implantat verwendeten medizinprodukten (z. b. implantate, implantierte ohrringe, 
gehörgeräte, entzündungsgeräte usw.) halten.
20. Für eine längere aufbewahrung sollten sie das produkt alle 3 monate aufbewahren, d. 
h. einmal aufladen (die aufbewältigungsdauer ist standardmäßig 3 monate und kann 
in der APP selbst eingestellt werden, in einem bereich von 1 monat bis 6 monaten), und 
produkte, die länger als 6 monate nicht aufgeladen wurden, werden nicht garantiert.
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1. Wenn die bedingungen erlauben, stellen sie sicher, dass die batterie des produkts 
vollständig ausgeschaltet ist, und legen sie das produkt in die angegebene 
batterierecycling-box, dieses produkt enthält batterien, ist es eine gefährliche 
chemikalie, es ist strengstens verboten, sie in den normalen müll zu werfen, die 
entsprechenden details, beachten sie die lokalen gesetzlichen vorschriften für das 
recycling und die entsorgung von batterien.
2. Wenn die batterie aufgrund eines defekts des produkts nicht vollständig entladen 
werden kann, lassen sie sie nicht direkt in den batterierückgewinnungsbehälter und 
wenden sie sich an das professionelle batterienrecyclingunternehmen, um weitere 
maßnahmen zu ergreifen.

Verlassen

Alpha 800 Adapter Benutzer erklären das buch

Liste der Verpackungen (hauptartikel)

Liste der verpackungen (auswahl der zubehörteile)

Power bank
USB  module

Scheinwerfer Bluetooth lautsprecherFlachleuchte

XT60

Solarpanel + adapter 1(2m)

Zubehör

Adapter 2(0.7m)

Schnürsenkel 

Teleskopstange Drei füße können gebogen 
werden

 Befestigungswinkel 



6 7

Die anzahl der standards

Grundlegende Informationen

Batterie standard

Einfuhrregeln

Regeln für direkten export

Ausfuhrregeln austauschen

Betriebstemperatur

Modell

Adapter zum importieren

AC

Arbeitstemperatur

Lagerungstemperatur

Die optimale temperatur

Elektrische kernmaterialien

Alpha800

100W Max

2×AC, 50Hz/ 220V/ 800W. Total

Entladungstemperatur：-20℃ ~45℃

-20℃ ~60℃

20℃ ~30℃

LiFePO4 magnesiumphosphat

Gewicht

Solarenergie importiert

Wellenkraft

Lebenszyklus / zyklus

ca. 6KG

2×100W Max ,18V

1600W

Ladungstemperatur ：0-45℃

3000 mal

Größe

DC-5521

Zigarettenanzünder

Drahtloses aufladen

265.7×207.3×212mm

2×12V/5A

1×12V/10A

Kapazität

USB

512WH

USB-A×2(5V3A)

1×15W

USB-C×1(5V)+USB-C×1(100W)

1.1 Produktpräsentation (von der positiven seite)

1. Bildschirm anzeigen                               2. Zubehör module                          3. Schaltfläche ausspucken

4. Schaltfläche ausspucken                     5. Zubehör module                         6. DC5521×2 schaltfläche ausspucken

7. Raucher aus dem hafen                       8. Zubehör module                         9. Stromversorgung komplett eingeschaltet

10. USB-C×2 ausgang                                 11. USB-a×2 ausgangsport              12. Zubehör module

Bitte beachten sie die detaillierten module 4

1. Produkt ausstellung

12

2

1

5

3

4

6

10

7
8

9

11
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1

2

1

2

3

3

4

1. Eingebetteter wärmeventilator

2. Lautsprecher aussprechen

3. Solarenergie im eingangsport

4. Adapter zum laden des ports

1. Ventilation im wind   

2. Export-Port für den austausch

3. Export-Port für den austausch

1.2 Produktpräsentation (seite des produkts)

1

2

1. Die hand verbergen

1. Erweiterbarer leuchtturm (für zubehörleuchten 
/ plattenlampen)

2. Radio aufladen

1

1.3 Produktpräsentation (auf der rückseite)

1.4 Produktpräsentation (auf der oberseite)
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1. 1 Siliziumfutter für die Füße

1. 1 Sekunde normal einschalten

2. Nach sechs sekunden wieder in der fabrik

3. Zehn sekunden gedrängt

1 2

1.5 Produktpräsentation (unterhalb des produkts)

1.6 Produkt öffnen

1. Ladezeit zeigt die verbleibende zeit / leistung an

2. Stromversorgung und restzeit

3. Prozentsatz der batterie und temperaturüberschreitung

4. Ausfuhr und kapazität

5. Zündgerät /5521 ausgangszustand und leistung

6.USB-ausgang und leistung

7. Radio und leistung

8. Lampenleistung und leistung (lampen / plattenlampen)

9. Lade- und ausgangsleistung

10. Der kleine roboter

11. Anschluss (wenn angezeigt, wenn anschluss vorhanden ist)

12. Integrierter wärmeventilator läuft

13. Klang öffnen

14. Mikrofon öffnen

15. Bluetooth verbindung

16. Sicherheitsschutz öffnen

1.7  Produkt zeigt auf

16

1098765432

1 14 15131211
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Nachdem das produkt gestartet wurde, können sie den schalter für den eingang / 
ausgang / zubehör des produkts wie folgt öffnen oder ausschalten und das gerät 
steuern.

Sie können bluetooth über die Sottlot (Adelot) APP verbinden, das produkt steuern, 
produktinformationen anzeigen, funktionen ausführen und andere einstellungen vornehmen

Tippen sie auf den schalter, öffnen oder schließen sie die eingabe/ausgabe/zubehör. 

1. Zubehör berühren                                                                    2. Radio-ausgang mit berührungsschalter

3. DC output touch switch (DC5521+ zündschalter)                4. AC-ausgangs- und touch-schalter 

2. Geräte kontrollieren

2.1 App herunterladen

2.2 Tastendruck zur steuerung

1. Sie können das produkt mit einem entsprechenden 
sprachbegriff steuern, um den eingabe-/ausgabe-/zubehör-
port mit sprachbefehlen zu öffnen oder zu schließen.

2. Wenn sie einen eingabe-/ausgabe-/zubehör-port öffnen 
oder schließen, wird ein feedback auf dem gerät angezeigt.

3. Sprachbefehlssätze und feedback-hinweise werden nur 
in Chinesisch und englisch unterstützt und dürfen nicht 
verwechselt werden.

Corresponding voice command entries;

Hello Sotti / Hi Sotti

Maximum volume

Medium volume

Minimum volume

Turn on the speaker

Turn off the speaker

Bye-Bye Sotti

Turn on all the output

Turn off all (the output)

Turn on the AC output

Turn off the AC output

Turn on the wireless charging

Turn off the wireless charging

Turn on the DC output

Turn off the DC output

Turn on the accessories output

Turn off the accessories output

Erweckungsgeräte

Anpassung der lautstärke auf 100%:

Die lautstärke wird auf 50% angepasst:

Anpassung der lautstärke auf 10 %:

Öffnen sie die klangfunktion.

Schalten sie die Klangfunktion aus.

Schalten und ausschalten des bildschirms.

Öffnen sie die exportfunktion für alle schnittstellen

Schließen sie die ausgangsfunktion aller schnittstellen

Öffnen der exportfunktion.

Ausschalten der exportfunktion

Aktivieren sie die funktion Radio.

Schalten sie die funktion aus.

Öffnen sie die exportfunktion.

Ausschalten der exportfunktion.

Öffnen sie die ausgangsfunktion aller zubehör-schnittstellen

Ausschalten der ausgangsfunktion aller zubehör-schnittstellen

Entries in english Function notesSerial 
number

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

2.3  AI sprachsteuerung

1

2
3

4
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1. Bei der schaltanlage wird empfohlen, einen stecker mit einer leistung von mehr als 10 a zu verwenden und 
sicherzustellen, dass der betriebsstrom des stecks über 10 a anhält.

2. Bitte verwenden sie das original-produkt-ladegerät, empfiehlt es sich, die wand-steckdose direkt zu verbinden.

3.1 Adapter aufgeladen

------------------------
-

3. Ladung für dieses produkt 3.2 Sonnenenergie

-------

1. Die sonnenkollektoren werden separat gekauft und sie können 1 oder 2 solarzellen kaufen.

2. Wenn sie dieses produkt mit Sottlot solarpanelen laden, folgen Sie den spezifikationen des benutzerhandbuchs.

3. Stellen sie vor dem anschließen der solarpaneele sicher, dass die ausgangsspannung innerhalb der spezifikation 
30V liegt, um beschädigungen des produkts zu vermeiden

Zubehör: solarpanel

Solarzelle: monokristallines silikon

Spannung: 18V 

Ein solarpanel (100W) muss voll aufgeladen werden: 5,12 stunden

Zwei sonnenkollektoren (100W*2) müssen voll aufgeladen werden: 2,56 stunden 

XT60
XT60

XT60
XT60

XT60
XT60

（2m）

（2m） （2m）（0.7m）

Voll aufgeladen in fünf Stunden
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Zubehör: leuchten

Drücken: Sie 1,5 sekunden lang den schalter und kurz den modus wechseln.

Lithium batterie: 3.7V 1000mah

LED: 300LM, CCT 5700K

Beleuchtungsmodus: M1: 25%, M2: 50%, M3: 75%, M4: 100%

SOS-modus: zwei aufeinanderfolgende kurze tasten drücken, um den SOS-modus zu betreten, und erneut 
einen kurzen tastendruck für den austrittmodus;

Zubehör: bluetooth lautsprecher

Drücken: sie die schaltfläche 1,5 sekunden lang, Wenn es eingeschaltet ist, drücken Sie 6 Sekunden lang, um den 
Bluetooth-Lautsprecher-Pairing-Datensatz zu löschen (Zurücksetzen)

Batterie: 3,7V 480mAh

Paarung: strom als standardpaarung (Direkter Bluetooth-Suchlink SDN-XX Gerät, wenn bluetooth aktiviert ist)

Übertragungsspannweite: 10M, unterstützung für randverschiebung, 100% ladezeit für 6 stunden

4. Modularisierung der Parameter

Zubehör: plattenleuchten

Drücken: sie 1,5 sekunden lang den schalter und kurz den modus wechseln.

Lithium batterie: 3.7V 1800mah

LED: 500LM, CCT 4000K

Beleuchtungsmodus: M1: 25%, M2: 50%, M3: 75%, M4: 100%

SOS-Modus: zwei aufeinanderfolgende kurze tasten drücken, um den SOS-modus zu betreten, und erneut einen 
kurzen tastendruck für den austrittmodus;

Zubehör: USB

USB-A ausgang: 5V3A×2

USB-C ausgang: 5V x 1 + 100W x 1

Zubehör: ladegerät

Batterie: 3.7V 3600 mAh

Indikator: vier indikatoren mit jeweils 25 %, 50 %, 75 % und 100 % leistung

Magnetische aufladung: ja, kann mit anderen zubehörteilen aufgenommen und aufgeladen werden

Hinweis: die zubehörmodule müssen separat gekauft werden, und die jeweiligen zubehörteile können nach belieben 
in den host-zubehörporten ausgetauscht werden.die größe der zubehörmodule beträgt 58,3×44,3×35,7mm
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Ungewöhnliche 
zeichen

Ungewöhnliche 
inhalte

Ungewöhnliche 
typen

Ungewöhnliche wiederherstellung 
und methoden

1. Dietemperaturobergrenze 
ist hoch und zeigt rot an.   
2. Symbol beleuchtet

Batterie mit hohem 
temperaturschutz

Die batterie wird nach 50°C automatisch 
wiederhergestellt

Batterie niedriger 
temperaturschutz

Batterietemperatur auf über 5°C automatisch 
wiederhergestellt

AC export überhitzter 
schutz

Stellen sie sicher, dass die ausgangsfläche des produkts 
reibungslos ist und die temperatur automatisch nach 
dem abnehmen wiederhergestellt wird.

AC 
exportüberlastungsschutz

Entfernen sie die belastung, starten Sie die maschine 
wieder, die stromversorgung muss garantiert sein.
verwendung in der leistung(800W)

AC kurzstrecken-schutz
Entfernen sie die ladung und starten sie die maschine 
wieder.

DC (5521/raucher) 
Überlastschutz

Entfernen sie die belastung, starten sie die maschine 
wieder, die stromversorgung muss garantiert sein.
verwendung in der leistung(130W)

BMS überhitzter schutz
Stellen sie sicher, dass die ausgangsfläche des produkts 
reibungslos ist und die temperatur automatisch nach 
dem abnehmen wiederhergestellt wird.

MPPT importierungsschutz
Entfernen sie die belastung, geben sie die spannung 
normal ein und wiederherstellen sie sie automatisch

MPPT importiert 
Überdruckschutz

Entfernen sie die belastung, geben sie die spannung 
normal ein und wiederherstellen sie sie automatisch

MPPT 
Überhitzungsschutz

Stellen sie sicher, dass die ausgangsfläche des produkts 
reibungslos ist und die temperatur automatisch nach 
dem abnehmen wiederhergestellt wird.

Wartungswarnung Nach der aufladung auf 100% batteriekapazität den 
alarm beseitigen

1. Die temperaturgrenze 
liegt auf einem niedrigen 
niveau.
2. Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Symbol beleuchtet

Wenn während der Verwendung dieses produkts eine warnung angezeigt wird und das warnzeichen nach dem neustart der maschine immer 
noch nicht verschwindet, stoppen sie die verwendung sofort (versuchen sie nicht, die maschine aufzuladen oder zu entladen).wenn keine der 
oben genannten Informationen Ihr problem lösen kann, wenden sie sich bitte an den kundendienst.

 5. Fehler erkennen und behandeln

1. Welche arten von batterien sind produkte?

3. Woher weiß ich, wie lange die stromversorgung dauert?Wie beurteilen sie, ob das 
produkt aufgeladen ist?

4. Kann ich dieses produkt mit dem flugzeug mitnehmen?

5. Kann ich die frequenz des produkts ändern?

6. Wie wird das produkt gereinigt?

2. Welche ausrüstung gibt es für den export?

Dieses produkt verwendet hochwertige thermophosphorbatterien mit bis zu 3000 zyklen.

Beim aufladen oder entladen wird auf dem bildschirm ein symbol für die aufladung und die verbleibende aufladezeit 
angezeigt.

kann nicht.

Es wird im allgemeinen nicht empfohlen, freiwillig zu wechseln, wenn in besonderen fällen die wechselfrequenz 
erforderlich ist, schalten sie nach dem einschalten der netzteile in den APP-einstellungen.

Wischen sie dieses produkt mit einem trockenen, weichen, sauberen tuch oder einem papiertuch.

Die angegebene leistung dieses produkts beträgt 800W und kann einige geräte mit einer leistung von nicht mehr 
als 800W versorgen, es wird empfohlen, die leistungsgröße des geräts vor der verwendung zu überprüfen und 
sicherzustellen, dass alle ladegeräte die leistung haben und weniger als die vorgeschriebene leistung.

6. Häufiges problem

7. Wartung und instandhaltung

1. Bewahren sie das produkt nicht länger in einer umgebung von>45 °C oder<-10 °C auf.

3. Die app kann wartungszeiten festlegen, die wartungsphase ist optional zwischen 60 
tagen und 180 tagen, schritt für schritt 30 tage, die standardwartungszeit ist 90 tage.

4. Wenn das produkt ernsthaft zu wenig strom hat und zu lange freie zeit hat, wird 
das Produkt in den Deep Sleep-Modus gelangen, und das Produkt muss vor der 
wiederverwendung wieder aufgeladen werden.

2. Bei langfristiger speicherung sollten sie dieses produkt alle 3 monate einmal aufladen 
(zuerst auf 0% und dann auf 60% langfristig speichern); produkte, die länger als 6 
monate nicht aufgeladen wurden, werden nicht garantiert.
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Die garantiezeit beginnt mit dem kaufdatum des ursprünglichen verbrauchers. 

1. Die garantie für das produkt beträgt 48 monate.
2. Für zubehörmodule beträgt die garantie 24 monate.
3. Die garantie für solarpaneel-produkte und zubehör wie Kabel und ladegeräte beträgt 12 
monate.
4. Die zubehörteile, die für die module geeignet sind (hängeschlangen, streichhölzer, stütze) 
sind nicht garantiert.

Die gewährleistungsfristen können je nach land/region variieren, unterliegen jedoch den 
geltenden gesetzen.

8.1 Produktkategorien garantiezeit

8.2 Gewährleistungsfreiheit

Nachfolgende störungen oder beschädigungen fallen nicht unter die garantie.

1) Durch gewalt (wie blitzschlag, hurrikan, krieg, feuer usw.) beschädigt
2) Die falsche verwendung, missbräuchliche verwendung oder unbeabsichtigte 
Umgestaltung, reparatur, demontage oder bearbeitung gemäß den amtlichen anweisungen 
nicht erfolgt;
3) Niemals von unbefugten händlern gekauft wird;
4) Für außergewöhnliche verbraucherzwecke;
5) Verlust, diebstahl oder vollständige rückerstattung der ware;
6) Mängel oder schäden, die durch Überhitzung, Überkälte, flüssigkeit oder andere äußere 
ursachen verursacht werden;
7) Produkte, die die garantiezeit überschritten haben.
8) Unsachgemäße oder ungewöhnliche stürze, schüttelungen usw.
9) Unsachgemäße aufbewahrung, z. b. länger als 6 monate ohne ladung oder entladung, 
kann zu leckagen innerhalb der batterie oder sogar zu einem brand führen;

8. Garantiebedingungen

www.sottlot.com

marketing@sottlot.com


